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Connecting with App
1. Scan the QR code to download and install Xiaomi 
   Earbuds to enable more features.

2. Ensure that the earbuds are in the charging case, 
    close the lid, and keep it close to an unlocked and 
    Bluetooth-enabled smartphone; open the lid, and 
    follow the instructions on the App interface to 
    connect the earbuds. 

Scan the QR code to download Xiaomi Earbuds  App.

Verbindung mit der App
1. Scannen Sie den QR-Code, um Xiaomi Earbuds 
    herunterzuladen, zu installieren und weitere 
    Funktionen zu aktivieren.
2.  
    in der Ladeschale befinden, schließen Sie den Deckel 
    und halten Sie es in der Nähe eines entsperrten und 
    Bluetooth-fähigen Smartphones; öffnen Sie den Deckel 
    und befolgen Sie die Anweisungen auf der 
     
    zu verbinden. 

Scannen Sie den QR-Code, um die Xiaomi Earbuds 
App herunterzuladen.

Collegamento con l’app
1. Scansionare il codice QR per scaricare e installare 

2. Accertarsi che gli auricolari siano nella custodia di 
    ricarica, chiudere il coperchio e tenerlo vicino a uno 
    smartphone sbloccato e abilitato alla tecnologia 
    Bluetooth; aprire il coperchio e seguire le istruzioni 
    dell'interfaccia dell'app per collegare gli auricolari.  

Scansionare il codice QR per scaricare l’app Xiaomi 
Earbuds.

Connexion avec l'application
1. Scannez le code QR pour télécharger et installer les 
   écouteurs Xiaomi pour activer plus de fonctionnalités.

2. Assurez-vous que les écouteurs sont dans le boîtier 
    de charge, fermez le couvercle et gardez-le à proximité 
    d'un smartphone déverrouillé et compatible 

    instructions sur l'interface de l'application pour 
    connecter les écouteurs.  

Scannez le code QR pour télécharger l'application 
Xiaomi Earbuds.

Подключение к приложению

1. Сканируйте QR-код для загрузки и установки 
    приложения Xiaomi Earbuds и доступа к большему 
    числу функций.
2. Убедитесь, что наушники находятся в зарядном 
    чехле, закройте крышку чехла и поднесите его к 
    разблокированному смартфону со включенным 
    Bluetooth. Откройте крышку и следуйте инструкциям 
    в приложении, чтобы подключить наушники. 

Сканируйте QR-код для загрузки приложения Xiaomi 
Earbuds.

Conexión con la aplicación
1. Escanee el código QR para descargar e instalar la 
    aplicación Xiaomi Earbuds y habilitar más funciones.
2. Asegúrese de que los auriculares estén en el estuche 
    de carga, cierre la tapa y acerque el estuche a un
    teléfono móvil desbloqueado y con el Bluetooth 
    activado. A continuación, abra la tapa y siga las 
    instrucciones que se le mostrarán en la interfaz de la 
    aplicación para establecer la conexión con los 
    auriculares. 

Escanee el código QR para descargar la aplicación 
Xiaomi Earbuds.

Nawiązywanie połączenia z aplikacją
1.  Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować 
    słuchawki Xiaomi w celu włączenia dodatkowych 
    funkcji.
2. Upewnĳ się, że słuchawki są w etui do ładowania, 
    zamknĳ pokrywkę i utrzymuj je w pobliżu 
    odblokowanego smartfona z aktywną łącznością 
    Bluetooth; otwórz pokrywę i postępuj zgodnie z 
    instrukcjami na interfejsie aplikacji, aby połączyć 
    słuchawki. 

Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Xiaomi 
Earbuds.

Verbinden maken met app
1. Scan de QR-code om Xiaomi Earbuds te downloaden 
    en te installeren voor meer functies.

2. Zorg ervoor dat de oordopjes in het oplaaddoosje 

    ontgrendelde en voor Bluetooth geschikte 
    smartphone. Open het deksel en volg de instructies 
    op de app-interface om de oordopjes aan te sluiten. 

Scan de QR-code om de Xiaomi Earbuds App te 
downloaden.

Ligação através da aplicação
1. Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação 
    Xiaomi Earbuds para ativar mais funcionalidades.

2. Certifique-se que os auriculares estão no estojo 
    de carregamento, feche a tampa e mantenha-o 
    perto de um smartphone com Bluetooth ativado, 
    depois abra a tampa e siga as instruções na interface 
    da aplicação para ligar os auriculares. 

Leia o código QR para transferir a aplicação Xiaomi 
Earbuds.
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1.QRコードをスキャンし、Xiaomi Earbuds に
   追加の機能をインストールします。

2.イヤホンが充電ケースに入っていることを確認
   して蓋を閉め、Bluetooth 対応のロックされて
   いないスマートフォンの近くに置きます。その
   あとケースの蓋を開け、アプリのインターフェ
   ースの指示に従ってイヤホンを接続します。

QRコードをスキャンし、Xiaomi Earbuds アプ
リをダウンロードします。

アプリとの接続

1. 더 많은 기능을 사용하려면 QR 코드를 스캔
    하여 Xiaomi Earbuds를 다운로드하고 설치하
    십시오.

2. 이어버드가 충전 케이스에 있는지 확인하고, 
    덮개를 닫은 다음, Bluetooth가 지원되는 
    잠금 해제된 스마트폰 가까이에 둡니다. 덮
    개를 열고 앱 인터페이스 지침에 따라 이어
    버드를 연결합니다. 

QR 코드를 스캔하여 Xiaomi Earbuds 앱을 다운
로드하십시오.

앱에 연결하기

與應用程式連接

1.掃描 QR 碼下載並安裝「小米耳機」應用程式
   以啟用更多功能。

2.請確認耳機位於充電盒並闔上蓋子，使其靠近
   未鎖定且支援藍牙的智慧型手機；打開蓋子並
   依應用程式介面上的說明與耳機連接。

掃描 QR 碼以下載「小米耳機」應用程式。

الاتصال بالتطبيق

جتنملا اذه :ةقفاوتملا ليغشتلا ةمظنأ
أو Android يدعم فقط بعض أنظمة 

للحصول على معلومات مفصلة ، يرجى التحقق
من صفحة المنتج على 

وتثبيته Xiaomi Earbuds ضوئياً لتنزيل تطبيق QR امسح كود

Ürüne Genel Bakış
Şarj Kutusu

Şarj Göstergesi

Şarj Kutusu 
Düğmesi

Kulaklıklar

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice 
okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı 
arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak 
sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl 
ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Şarj Bağlantı 
Noktası

İleribildirim Mikrofonu

Konuşma Mikrofonu

Geribildirim Mikrofonu

İlk Kullanım

Takma

Kulaklığı nazikçe kulak kanalınıza yerleştirin, 
daha sonra rahat bir konuma getirecek şekilde 
ayarlayın.

1. 
2. 
3.

Kapağı açın ve kulaklıkları çıkarın.
Koruyucu filmi çıkarın.
İki kulaklığı da şarj kutusuna yerleştirin. 
Eşleştirmeye başlamak için kapağı kapatın ve 
ardından tekrar açın.

Kulaklıkları şarj etme

Şarj Etme

Not: M boyutundaki kulak uçları önceden takılı 
gelir. Rahat edemezseniz, daha iyi oturması için 
lütfen L veya S boyutu ile değiştirin.

Kulaklıklar şarj kutusuna yerleştirildiğinde, otomatik 
olarak şarj olmaya başlarlar.
Not: Kulaklıkları kullandıktan sonra şarj kutusuna 
geri yerleştirin. Bu işlem kulaklıkların hizmet 
ömrünü uzatacak ve onları kaybetmekten veya 
yanlış yerleştirmekten kaçınmanıza yardımcı 
olacaktır.

Şarj kutusunu şarj etme
Hem kulaklıkları hem de şarj kutusunu şarj etmek 
için Type-C şarj kablosunu kullanın. Şarj kutusu 
göstergesi şarj olurken beyaz yanar ve şarj 
tamamlandığında kapanır.

Çağrı sırasında, daha net bir çağrı için konuşma 

emin olun.

İçinde kulaklık varken şarj kutusunun pilinin 
bitmediğinden emin olun. Şarj kutusunun kapağını 
açın, kulaklıklar otomatik olarak açılacaktır.

Açma

Şarj kutusunun pilinin bitmediğinden emin olun. 
Her iki kulaklığı da şarj kutusuna geri koyun ve 
kapağı kapatın, otomatik olarak bağlantılarını 
kesip şarj olmaya başlayacaklar ve tamamen şarj 
olduklarında otomatik olarak kapanacaklardır.
Açık durumdayken veya şarj kutusunun 
dışındayken, herhangi bir işlem yapılmadan 
(takma veya kutuya geri koyma gibi) cihazla 
bağlantısı kesik bir şekilde yaklaşık 1 saat 
durduktan sonra kulaklıklar otomatik olarak 
kapanacaktır.

Kapatma

İlk bağlantı

Bağlantı

İlk kez kullanırken, her iki kulaklığı da şarj kutusuna 
koyun ve kapağı kapatın. Kapağı tekrar açın, bu 
durumda şarj kutusu göstergesi yaklaşık 1 dakika 
boyunca yavaşça beyaz renkte yanıp sönecektir. 
Bu süre boyunca, telefonunuzda Bluetooth işlevini 
etkinleştirin ve ardından kulaklıkları bağlamak için 
"Redmi Buds 4" seçeneğini bulup seçin. Kulaklıklar 
başarılı bir şekilde bağlanırsa, şarj kutusu göstergesi 
7 saniye sonra kapanacaktır; aksi takdirde 1 dakika 
boyunca yavaşça yanıp söndükten sonra otomatik 
olarak kapanacaktır.
Not: Kulaklıklar bağlanamıyorsa, kapağı kapatıp 
açın ve ardından yukarıdaki işlemi tekrarlayın.

Şarj kutusunun pilinin bitmediğinden emin olun 
ve ardından her iki kulaklığı da kutuya yerleştirin. 
Kapağı açık tutun ve şarj kutusu göstergesi yanıp 
sönmeye başlayana kadar şarj kutusu düğmesini 
2 saniye basılı tutun. Artık yeni bir cihazda 
kulaklıkları arayabilir ve bunlara bağlanabilirsiniz.

Diğer cihazlara bağlanma

Kulaklıklar bağlandığında, önceden eşleştirilmiş 
herhangi bir cihaz, eşleştirme kayıtlarından 
kulaklıkları seçip yeniden bağlanabilir. Yeniden 
bağlandıktan sonra, kulaklıkların halihazırda 
eşleştirilmiş olduğu mevcut cihazla bağlantısı 
kesilecektir.

Otomatik bağlantı
Kulaklıklar şarj kutusundayken şarj kutusunun 
kapağının açılması durumunda kulaklıklar, 
otomatik olarak en son kullanılan Bluetooth 
cihazına bağlanacaktır. Kulaklıklar herhangi bir 
Bluetooth cihazına başarılı bir şekilde 
bağlanamazsa, otomatik olarak düşük güç 
tüketimi moduna girerler.

Bağlantı kesilmesi
Kulaklıklar bir cihaza bağlıyken cihazın Bluetooth'u 
devre dışı olursa, cihaz bağlanamayacak kadar 
uzaktaysa veya her iki kulaklık da kapak kapalıyken 
şarj kutusundaysa, kulaklıkların cihazla bağlantısı 
kesilecektir.

Kulaklıklar fabrika ayarlarına geri yüklendi. Bağlantı 
geçmişi temizlendi ve kulaklıklar bağlantı için 
bekliyor.

Not: Bluetooth'un teknik özelliklerinden dolayı, 
2,4 GHz'de yoğun elektromanyetik sinyal yayılımı 
olan alanlarda ara sıra bağlantı veya ses kaybı 
olabilir.

Fabrika ayarlarını geri yükleme
Kulaklıkları şarj kutusuna yerleştirin.
Yöntemler
1) Yöntem: Şarj kutusu kapağını kapatın. Şarj 
kutusu göstergesi yaklaşık 3 saniye açık kalana 
ve ardından kapanana kadar şarj kutusu 
düğmesini yaklaşık 10 saniye basılı tutun. 
2) Yöntem: Şarj kutusu kapağını açın. Şarj 
kutusu göstergesi yaklaşık 3 saniye açık kalana 
ve ardından yavaşça yanıp sönene kadar şarj 
kutusu düğmesini yaklaşık 10 saniye basılı tutun.

1.
2.

Fonksiyona Genel Bakış
Not: Dışarıda hava soğuduğunda ve elleriniz 
kuruduğunda, kulaklıklar dokunduğunuz zaman 
çalışmayabilir.

Çağrı sırasında
İki kez dokunma: Bir çağrıyı yanıtla
Üç kez dokunma Bir çağrıyı reddet ya da sonlandır

Müzik
İki kez dokunma: Duraklat veya oynat
Üç kez dokunma: Sonraki parçayı çal
Kulaklıklardan herhangi birini çıkarma: Müziği 
duraklat/Çalmaya devam etmek için kulaklığı 120 
saniye içinde tekrar takın

Gürültü engelleme modu/Şeffaflık modu
Her iki kulaklık takılıyken, aşağıdakiler arasında 
geçiş yapmak için iki kulaklıktan birini basılı tutun: 
Gürültü engelleme modu <> Şeffaflık modu

Çok-fonksiyonlu 
Dokunmatik Alan

Uygulama ile bağlanma
1. Daha fazla özellik etkinleştirmek için Xiaomi 
    Kulaklıkları indirmek ve yüklerken QR kodunu 
    tarayın.

2. Kulaklıkların şarj kutusunda olduğundan emin olun, 
    kapağı kapatın ve kilidi açılmış ve Bluetooth özellikli 
    bir akıllı telefonun yakınında tutun; kapağı açın ve 
    kulaklıkları bağlamak için uygulama arayüzündeki 
    talimatları izleyin. 

Xiaomi Earbuds uygulamasını indirmek için QR kodunu 
tarayın.

Teknik özellikler
Ad: Wireless Earphones
Model: M2137E1
Frekans Bandı: 2402–2480 MHz
Maks RF Çıkış Gücü: < 20 mW
Saklama Sıcaklığı: 0 °C ila 45 °C
Çalışma Sıcaklığı: 0 °C ila 45 °C

Kulaklıklar
Kablosuz Erişim Alanı: 10 m (engelsiz bir ortamda)
Giriş: 5 V=100 mA
Kablosuz Bağlantı: Bluetooth® 5.2

Şarj Kutusu
Model: M2137E1 
Şarj Bağlantı Noktası: Type-C
Pil Kapasitesi: 620 mAh
Giriş: 5 V=450 mA
Çıkış: 5 V=240 mA

Önemli Güvenlik Bilgileri
Ürün, çıkarılamayan ya da değiştirilemeyen dahili 
pile sahiptir. Pil veya ürünün hasar görmesini 
önlemek için pili kendi başınıza sökmeyin ya da 
değiştirmeyin. Pil yalnızca yetkili hizmet 
sağlayıcıları tarafından değiştirilebilir ve aynı 
türden pille değiştirilmelidir. Yanlış tipte bir pil 
ile değiştirme koruyucuya zarar verebilir (yangın 
çıkarma, patlamaya neden olma, aşındırıcı 
elektrolit sızıntısı, vs.). Kullanılmış pilleri evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Bu ürünün ve kullanılan 
pillerin imhası, yerel yasa ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.

tamamen zarar verebileceği için ürünü sökmeye, 
onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın. 
Ürün kullanımdayken ürünün göstergesini 
çocukların ve hayvanların gözünden uzak tutun.
Ürünü sökmeyin, delmeyin, ezmeyin veya ateşe 
maruz bırakmayın.

veya şişme belirtileri varsa lütfen ürünü kullanmayı 
derhal bırakın ve tıbbi yardım alın.
                 Olası işitme kaybını önlemek için yüksek 
                 ses seviyesinde uzun süre kullanmayın.   

Bu ürün bir oyuncak değildir ve küçük parçalar 
içerebilir. Lütfen bunları çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın.
Pilin ateşe ya da sıcak bir fırına atılarak imhası 
veya suya ya da diğer sıvılara atılması veya pilin 
mekanik olarak ezilmesi ya da kesilmesi bir 
patlamaya neden olabilir.
Pilin aşırı yüksek sıcaklıktaki ortamlarda bırakılması 
patlamasına veya pilden yanıcı sıvı veya gaz 
sızmasına neden olabilir.
Pilin aşırı düşük hava basıncına maruz kalması 
patlamasına veya pilden yanıcı sıvı veya gaz 
sızmasına neden olabilir.
Ürün bilgileri ve sertifika işaretleri Şarj Kutusunda 
bulunur.
= Bu sembol, DC voltajını gösterir.

Bluetooth® sözcüğü markası ve logoları, Bluetooth 
SIG, Inc. şirketine ait tescilli ticari markalardır ve söz 
konusu markaların Xiaomi Inc. tarafından kullanımı 
lisansa tabidir. Diğer ticari markalar ve ticari adlar 

İşbu belge ile Chongqing Qianxing Technology 
Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi M2137E1 ürününün 
2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan 
etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine 
şu adresten ulaşılabilir: 

global/service/support/declaration.html

EU Uygunluk Beyanı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve 
elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı 

sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması 
gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli 
ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü 
için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş 
bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını 
ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası 
olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz 
konusu toplama noktaları ve bu tür toplama 
noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla 
bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 

WEEE Bilgileri

ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi 
satıcısından usulüne uygun olarak alınmamış 
ürünler, bu garantiler kapsamında değildir. 
Yürürlükteki yasalara göre, ürünün satışını 
yapmış olan, resmi olmayan satıcıların sunduğu 
garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, 
Xiaomi sizi ürünü satın aldığınız satıcıyla iletişim 
kurmaya davet ediyor.

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Chongqing Qianxing Technology Co., Ltd.  
(Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: No. 8, Shuangxing Avenue, Biquan Street, 
Bishan District, Chongqing Municipality, Çin

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0
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Verifica le disposizioni del tuo comune.
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Compatible with: This product only supports certain 
Android or iOS systems. For detailed information, 
please check the product page on www.mi.com . 

Kompatibel mit: Dieses Produkt unterstützt nur 
bestimmte Android- oder iOS-Systeme. Weitere 
Informationen finden Sie auf der Produktseite unter: 
www.mi.com.

 

Compatible avec : Ce produit ne prend en charge que 
certains systèmes Android ou iOS. Pour en savoir plus, 
veuillez consulter la page du produit sur www.mi.com.

Совместимость: этот продукт поддерживает только 
определенные системы Android или iOS. 
Подробнее см. на странице продукта www.mi.com. 

Compatible con: este producto solo es compatible 
con ciertos sistemas Android e iOS. Si deseas obtener 
más información al respecto, visita la página del 
producto en www.mi.com.

Obsługiwane systemy: Produkt ten obsługuje jedynie 
niektóre systemy Android lub iOS. Aby uzyskać więcej 
szczegółów, odwiedź stronę produktu na www.mi.com.

Compatibel met: dit product ondersteunt alleen 
bepaalde Android- of iOS-systemen. Kĳk voor 
gedetailleerde informatie op de productpagina op 
www.mi.com.

Compatível com: Este produto é compatível apenas 
com alguns sistemas Android ou iOS. Para obter 
informações detalhadas, consulte a página de 
produtos no Website www.mi.com.

対応製品：この製品は、特定の Android または 
iOS システムのみに対応しています。詳細につい
ては、www.mi.com の製品ページをご参照ください。  

호환: 이 제품은 특정 Android 또는 iOS 시스템
만 지원합니다. 자세한 내용은 www.mi.com의 
제품 페이지를 확인하십시오. 

支援系統：本產品僅支援特定 Android 或 iOS 系統。
如需詳細資訊，請上 www.mi.com 查看產品相關頁面。 

Uyumluluk: Bu ürün yalnızca bazı Android veya iOS 
sistemlerini destekler. Ayrıntılı bilgi için lütfen 
www.mi.com adresinden ürün sayfasını inceleyin.
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(Android)

(Android)

(Android)

(Android)
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(Android)
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(Android)
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保固通知

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung 
bedeutet, dass das Produkt einer getrennten 
Erfassung für elektrische und elektronische 
Geräte zugeführt werden muss und nicht über 
den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden 
darf. Bi�e entnehmen Sie Ba�erien und Lampen, 
die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der 
Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über 
die offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und 
Lampen. 
 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können 
Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät 
unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 cm können 
unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² sowie größeren Supermärkten 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät 
erworben werden muss. Größere Elektrogeräte 
können kostenlos bei kommunalen Wertsto
öfen 

abgegeben werden. Durch die korrekte Entsorgung 
tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung 
und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen 
können. 

Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen 
Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen.
 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e 
Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen 
Abfallentsorger oder das Geschä�, in dem Sie 
das Produkt erworben haben.

Benutzerhandbuch-Version: V2.0

Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Geräten


